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( 1 ), 757 Sanhedrin; (6) ,123 Kedarim (TB) ^U! j^JLJ! ^ ^ ( lD ) 

"According to tradition, there are seven heavens[yT| 

"On suppose qu'il y a 7 ciels superieurs". TJ £, 7, n.6. 
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"Resfa Lakish said : (There are) seven (heavens or (1A) 
firmaments), namely , Wilon , Rakia' , Shehakim , Zebul, 

Ma'on , Makon , 'Araboth ." HagigaK> 69- ,1* * u, 

Heinrich SPEYER , Die Blblischen BrzShlunge n 0 _* 
im Qoran, 3. 12. 




o. JJr JI j^JI ol _ . 73 _ 69 




C5 



i ^Mt oil, : -^'Vi' nnjxn , T04l ^ 




n 




( «JJI ) jJi; * : 




«. 




' j * jUJt ' ^ Ifcj ^1 ^ (, . t) 

• t * M iVI 






1 «T o-j-L" (1 -o) 




(U) * jl 





(1-1) 



■ 

•L-JI JJ J>;-i\ j± J J ^ ^ 





^ Ul>j JJ j 



r- e,UjUl (YD • * LUti JJU J&JJgSfj * 



: J^JfcJ ^Ul j^JJI 0 




' ) 





5V 



(1 - A). 



/ > 



o 1 






"Resh Lakish answered : When they were created, 
He created heaven (first), and afterwards He 
created the earth; but when He streched them 
forth He stretched forth the earth (first)." 
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"We were taught in accord with the view that the 0 I •) 
world was started (created) from Zion on. For it 
was taught : R. Eliezer says : The world was created 
from its centre (...) R. Isaac the Smith said : 
The Holy one, blessed be He, cast a stone into the 
ocean, from which the world then was founded (...) 
But the Sa^es said : The world was (started) created 
from Zion (...) from Zion was the beauty of the 
world perfected (...). Both were created from Zion." 
IB, Yoma 257-258. 
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iJLJI «L II, j/^l 'L — II 
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"Now from earth to heaven is a five hundred years 1 
journey, the thickness of heaven is a five hundred 
years'* journey, and between the first heaven and 
the next lies a five hundred years' journey, and 
similarly between each heaven..." Pesafrim 505. 



till) 




"L'avis (pr^cite 



) 



a 



Hamina est conforme a celui de 



R. Juda; car on a enseigne, au nom de ce dernier, que, 
pour traverser l'£paisseur du firmament, il faudrait 
faire un chemin de 50 ans". TJ I, 6. 




"De m§me que 1'^paisseur du firmament est un chemin de 

cinquante ans, de me*rae celle de la terre, avec toute 

la profondeur de l'abime est un chemin de cinquante 
ans". TJ I, 6-7. 



"De m§rae qu'il y a entre le ciel et la terre un interval- 
le de cina cents ans de marche, de m£me il y en a autant 
entre un ciel et I'autre, et son e*paisseur en est 1'^qui- 

valent". TJ I, 7. 
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The Throne of Glory 
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422, 779 f , Pes. 265, Ned. 1244 , 
263, Hul/ 4 ( T7T310, 51^— 
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« A*l 0^!^' J' « 1*1 * Y 4T t f H4T1 



4 Aj * • V •-I t 1 r * v -J^L t 4 u 4 y f n 4 0 L'j^ 

I t*> i *i¥ < • *i \% f 1 1 *i o^ir^J' « r . 4 (AA) A1 

6 )r<.> * • fti « tv*t \g% «. tt.tt Ju ft jljIj c r.U 
• r 4A L^,4 11 4I i i 4t 4 r • <,tt lij] 4 « *n 1 »*n 
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(HA) . 



14-il 'L — : V 



( V V 1) 



"Seven things were created before the world, viz., The 
Torah, reoentance, the Garden of Eden, Gehenna, the 
Throne of" Glory, the Temple, and the name of the 
Messiah". Nedarim 124. 
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(nil 



(IT •) 
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"R. Heir says, Why is blue singled out from all the 
varieties of colours ? Because blue resembles the 
colour of the sea, and the sea resembles the colour 
of the sky, and the sky resembles the colour of a 
sapphire, and a sapphire resembles the colour of the 
Throne of Glory..." flullin 497. 



263 Menahoth 




: La, I — - 





"Or, le bleu-ciel ressemble a la mer, celle-ci aux 
herbes, ces dernieres au ciel, lequel a la ressem 
blance du saphir, que l'on compare au trone de 

gloire"^ 
Ct J Traite des Berak ahoth I, 13-14. 
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i L 6 'all iiJl5 i o* L-^UJi 1*3 — I L^J * I 



.° TY) ^L.! >^^ ^ * t, 



L.H. GRO LIBIT BERG , O.P., Bildatlas zur * 0 T Y) 

Bit) el » Carl Bertelsmann Verlag, 
GUtteraloh, 1957; S. 36, B.ITI. 
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"It is taught : 
did the Bath Kol 
said : I Mil as 



R. Johanan b. Zakkai said : what answer 
.ive to that wicked one (2 >, when he 

~ the ,^ ^ hta of the ologdg ; 

A Bath Kol went forth 



I will b e like the Most High ? 

"Id"" O 1 ° WlCked man ' ~«nHE£ n,an, 

.ranason^ of a Nl mr0 d, th . wicked 

Whole wn-rl ^ +r. -, j ^c^ BU ~ 

by his rule. 



* -v., ltU , W 

whole world to rebellion against He (5) 




(1) 



(2) 

(3) 
(4) 



(5) 



means 'sound', Resonance'' Hll' ? 8S / } that « 
Ex. Rab. XXIX «nJ. t»,+ ? ' 0r lts se cular use, v. 

Literature raas!^' it **J5 ^V** 9 ^ 6 8nfl ^bbinic 
voice". Ha g. (L) 8 heavenl y °r divine 



"I.e. Nebuchadnezzar, who, in >? 
time, possibly suggested Titus" 

"Isa. XIV, 14." Ibid. 74, n. (1). 



Jobanan b. Zakkai 's 

MS*, n.(l3). 



spiritual descend an t of mi J . re ^ r <3ed as a 

similarity of their d°eds™?hf ?!?? U8e ° f the 
Abraham - cf. Tar f 9 fl n lt tte l Pe™«cuted 

Genesis Habb h I i/j " " M f ° 2 etU XIV - H 



IJU 
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6 Cr.-^j 



't 
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How many are the yeara 
said : The days of our 



_ten J _or even by reason 



man ? Seventy 
threesc 



for it is 



But the distance from earth 




to the firmament is a 



journey of five hundred years, and the thickness of the 
firmament is a journey of five hundred years, and like- 
wise (the distance) between one firmament and the other (7) 
Above them^ are the holy living creatures : the feet ( ^ 
of the living creatures are equal to all of them (togeUW); 
the ankles of the living creatures are equal to all of 

* a Aft — 



them; the legs of the living creatures are equal to all of 



them; 

- r 




(11) 



of the living creatures are equal to 



all of them; the thighs of the living creatures are equal 
to all of them; the bodies of the living creatures are 
equal to all of them; the necks of the living creatures 
are equal to all of ' 



them; 





the heads of the living creatures 
are equal to all of them; the horns of the living creatures 
are equal to all of them. Above them is the throne of 
glory; the feet of the throne of glory are equal to all of 
them; the throne of glory is equal to all of them. The 

the living and Eternal God, High and Exalted, 




(6) "Ps. XC, 10". Ibid. , n. (4). 

(7) "V. p. 69". Ibid. , n. (5). 
(8) 

(9) 
(10) 




Ibid. , n. (6). 



"I.e., the seven heavens; v. 

"I.e., the thickness of the hooves". Ibid. , n. (?). 
"I.e., 15 (7 heavens and 8 interspaces) x 500 vearq 



given as 515, the numerical sum of 
'upright'; cf. Ezek. I, ? (Tosaf.). 

Hul? P 76af' lt9 surroundi *gs parts; cf 



dwelleth above them. Yet thou didst say, _I 

will ascend above the heights of the clouds, 

( 1? ) 

1 will be like the Most Hiffh ! Nay v " , thou 
shalt be brought down to the nether-world, to 
the uttermost parts of the plt"/ o; gagigah 



73-75. 



(12) "Efnglishl . V[ersions^of the Bible] 

'Yet 1 etc." Hagigah 75, n. (1). 



(13) "Isa. XIV, 14 f." Ibid. , a. (2). 
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La Sainte Bible polyglotte ... Ill, 815, n.20) 



j ^_JI ^ g-l • c l_4Jl ^*uJ< ^ 



k <9 



iJaiiJU WTY U-^lt J U • ^ j U*-'y* r*\«\ 






- ^ -I ^1 (1A) " 4 ^f*4' S*JW * 



y> ( ^uiJI V tfU fc^Jl </ • O k W - ] 9:1*1 0T1) 



Y- 




hrtj 




aiji v ujsjj Vu-J' a-c^ii j ) - ninro 




In. 10, 813, La 5ainte Bible polyglot te ... ) • U 1 ^ 




: Shab. 366, Mk. 160, BB.294 ff, 300, 



AZ. 9, Hul. 364. 




Behemoth : BB 296 ff. 



Y1 _ 



(If e) . , • , . .'{ 
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(Y) * 11. YA r Uj^l (1). T*A S^JI It) : q]>JI J 
* t j-^JI ( 1 Y) ft t dfc~» (H) ft o cH* l 1# > 6 01 ,J ^' 

* YA V^' HY) ft H >J« H 11 i tf ^1 (It) 

* rr •L*/W (TO 6 • If) * 1 • * Al otY ^m$J1 

(T1) 6 Tt J*J1 (TY)# to 0 U>J! (To) * \ A ^1 (Tt) 

6 t« ^ (ti) 4 T1 0 ^ l*U 4 ir >u (to) a n c^^Ji 

6 * ^Jl (oo) i n j (o*) 6 t y cJLJ (ti) i i^l in) 

,\ l ^jJ\ (\\) ft 1 lAV) 4 1 SULSJI (Yo) 6 VI ^ (YD 

4 \ >LJ! (oi), ^ (n) ft YY f U;V! 11) « It 0 LjYI (YD 
^1 (To) , >A jfc-^YI (At) ft A MJB1 (Yo)« TT ^oJt (ft) 

. il 

Soleil : sa rotation I, 4; It; sgjjg ^ J ^ JlJ< gjj 
248; il semble sortir du firmament, I, 7, et n. ; 
coucher et lever, 5; d ! apres sa marche on regie 
les prieres du soir et du matin, 75; il est chaud k 
la quatrieme heure (10hO 73. 

Lune : sa rotation I, 4. Of. aussi N<§ora£nie, Phase, 

Vision. 




Sun : »ER. 392 ff, Pes. 2, 32, 121, 1 gM^ J 
160, 197, RH. 102, 107, 109, 146, BB. 124, 332, 
San. 250, 491, 520, 599, 744, AZ.8, 11, 87, 163, 
181, 192, 211, Ab. 62. 

- and moon, Ned. 125. 

- as factor in cleaning, Pes. 481 f • , 484. 

- breaking through of, Ta f . 98. 

- decline of, Pes. 238, 346. 

- dial, 'Ed. 20, Kel. 62f. 

- god, AZ. 202. 

- made to stand still, AZ. 124 ff. 
-■motions of, Ber. 369 f., Pes. 504 ff. 

- movements explained, BB. 126, 302, 342 f. 

- revolutions of, Yorn. 90. 

- Jetting of, 361, Bez. 95f . , Ta'.9, 134, 141, Yeb. 502 f. f 
506, 625, BB 342 f . , San. 256, AZ.317. 

- worship, San. 719, A2.16, 279. 

Moon : 1 ER. 394, 453, Pes. 32, 571 f . , Yom. 135, RH. 107, 
BB. 124, 294, 302, San. 231, 247, AZ. 87, 211f . , 214 f . , 

279, Hul. 331. 

- diagram; of shapes of, RH. 105ff. 

- enigmas in regard to birth of, RH. 85. 

- hiding of, RH.30, 169. 

- reduction of size of, Sheb. 33. 

- Time of renewal of, RH. 110. 
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. ( t) * «-* ^ • " 

"R Berakhia dit au nom de R. Aba b. Cahana : Dans OiV) 

le" monde futur, lea ames des juatea aeront admiaea 

ulus pres de Meu que lea angea mSmea; et ceux-ci 

leur demanderont : qu 1 avez-vous fait de divin ? Que 

voua a enaeigne" Dieu ? R. Levi b. Hiyouta dit qu ll 

n'y a paa lieu de s 1 en etonner, puiaque deja dana 

ce baa monde on connait dea faits analoguea (ou 

l'homme eat sup<*rieur a I'ange)..." TJ , Traite 

Schabbath IV, 79-80. 
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• Regina angelorum : i^:5UI i~~SJI J-J 
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"It is taught : Rabbi said in the name of Abba Jose U*tl 
b. Dosai : 'Thousands thousands ministered unto 
Him r - this is the number of one troop; but of His 
troops there is no number". TB, Ha, r . 81. 

"Le nom des anges n'est pas un nom de nature mais (UY) 
un nom de fonction; il signifie 'messager 1 . Les 
anges sont des esprits 'destines a servir, envoy£s 
en mission pour le bien de ceux qui doivent h^riter 

du salut' (He 1, 14). J fai 
Biblique 2 , article Anges , p. 5 

"Quel que soit le sens premier de 1D-"X , ce nom'V 0 * A) 
ne signifie pas : V"^^ ~ specialement la 
force; dans les papyrus d 'Elephantine il signifie 
simplement un homme quelconque. C'est done 1* Equi- 
valent de "1* homme de Dieu"..." 

p. H.-J. LAGRANGE , Evangile selon saint Luc 5 ; Paris 
Gabald--;, 1941; P-20 
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D. B. MACDONALD, Mala'ika, in EI* , III, p. 201. 




2L0UI ( e*-^ ) C^-^ 1 P» t 




TY a~ (IY> * WW o>U W*» 'fi* 



>J1 01) * Ur^'i «5»> 





(..I 




•••gll 

. Y- tU . — fc g^-yJI 0°0 



; £53i eAob Vv' ' '° 01) " d u ' >1A 
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"R. Eleazar stated : When a righteous man departs (1 M) 
from the world he is welcomed by three companies of 
ministering angels. One exclaims, 'Come into peace'; 
the other exclaims, f He who walketh in his 
uprightness' (Isa. 57,2;, while the third exclaims, 
f He shall enter into peace; they shall rest on 
their beds' (Isa. 57, 2J." TB, Kethuboth, p. 664-665. 



"When a wicked man perishes from the world he is 0»Y) 

met by three groups of angels of destruction. 

One announces, 'There is no peace, saith the 

Lord, unto the wicked 1 (Isa. 48,22 J; the other 

tells him. 'He shall lie down in sorrow* (Isa. 50, 11), 

while the third tells him, 'Go down and be thou laid 

with the uncircumcised' (Eiek. 32,19K n Ibid. 

p. 665. ~" "* 
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b*** -Ji ^ J«^r i ol^' ^ J&-> J^r (VAt) 0*1) 




l^—tf lasf^ • l rt^sJ! (11) MAjU 5yU! (T) 



•1^- — 1J! (Tl) * g^J! * ^ • Jj 0 ^J -Jl IjU. 



L*/Vl (n) * ^ WW * Ua, * *ui q, « Mr 



I \ JJ- M (TT) * * >j < M -j^cJI (11) * HI 



* * u-o ^Ji (or) J^r & 

^ t u> n ^£sJt (am « os-'rt^^ * 



« T«r j AY 5yUI (T) 3 \ • T J»uJ 1 0 1) * ^oiJI q, * 
c 1Y ^ (M) j * IV- iOfUl (o) ^ * I'YI (i) ^ 

(t-) .1 ^alJI (VY) * I V UJ1 (Y-) * * 

. ta Lji (ya) * yo 



'y> f i- ^ -UuJi, ,u»}H, ,5^!, /Mfcai & ^ " 



TB, San. 99 : "Instantly, Gabriel came and smote 
them to the ground, and they died". San. 644-5 : 
"R. Eliezer, the son of R. Jose, said : The Holy 
One, blessed be He, said to Gabriel : 'Is thy sickle 
sharpened (to mow down the Assyrians) ?« He replied : 
•Sovereign of the Universe! It has been sharpened 
since the six days of Creation 1 , as it is written, 
For they fled from the swords, from the sharpened 
sword etc. (isa. 21,15). R. Simeon b. Yohai said : 
It was the time for the ripening of fruits, so 
the Holy One, blessed be He, said to Gabriel, f When 
thou goest forth to ripen the fruits, attack them, 
as it is written..." 



lJ • i*u* ^ * 2.U, jftui^ M 

*Ukito • L-**^ ^UWj L^J! J»UJV1 ^ U J^' f iUJ 

0 no) . genius fefc£U1 



A.J . WENSICK, art. Iblis, in EI 1 , p. 372. : (Mr) 

A.S. TRITTON, art. Shalt an , in EI*, p. 296. : grl (Ml) 

D.B. MACDONALD - (H. MASSE), art. Djinn , ? (M°) 

in EI 2 , p. 560. . - . 

SPEYER, Die Biblischen Erzahlungen im Qoran . 
S. 70-71, Pulinote 4 : 

" ginn ist altarab. NbldeKe (Enc. of Rel. and Ethics, 
669; vgl. ZOMG XLI, 1887, 717) stellt das Wort mit 
athiop. ganen zusammen, das 'Damon' bedeutet. Vgl. 
Eichler, Die Dschinn, Teufel und Engel im Koran, 
Leipzig 1928, S.9; 10. " 
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. ( y *ir Uuil 5V )** : 



"Whatever the Holy One, blessed be He, created 0*11) 
in his world, created He not but for His glory, 
as it is said : and (as for) everything that is 
called by my name, indeed (it is) for my glory 
( that ) I have created it, I have formed it, yea 
I have made it... (Isa. 4-3,7). Ab. 91. ' Ber . 385 , 
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H L' expression 'gloire de Yahweh' d^signe Dieu (MA) 
m£me, en tant qu'il se r£vele en sa majesty, 
sa puissance, l*£clat de sa saintete" et le 
dynamisme de son Etre". Vocabulaire de th£o- 
logie biblique 2 , p. 505. 
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"Our Rabbis taught : There are three partners 



man 



and his mother. His father supplies the semen 
of the white substance out of which are formed 
the child's bones, sinews, nails, the brain 
in his head and the white of his eyes; his 
mother supplies the semen of the red substance 
out of which is formed his skin, flesh, hair, 
blood and the black of his eye; and the Holy 
One, blessed be He, gives him the spirit and 
the breath, beauty of features, eyesight, the 
power of hearing and the ability to speak and 



discernment 



depart 



Holy One, blessed be He, takes away his share 



shares 



mother with them..." (Niddah 214) 
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"It has been taught : R. Meir used to 
say : The dust of the first man was 
gathered from all parts of the 
earth, for it is written, Thine eyes 
did see mine unformed substance 
(Ps. 139,16), and further it is 
written, The eyes of the Lord run to 
and fro through the whole earth. 
(Zech. 4,10). ■ (Sanh. 241) 
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"R. Johanan b. Hanina said : The day 
consisted of twelve hours. In the first 
hour, his (Adam's) dust was gathered; in 
the second, it was kneaded into shapeless 
man; in the third, his limbs were shaped; 
in the fourth, a soul was infused into 
him; in the fifth, he arose and stood on 
his feet; in the sixth, he gave (the 
animals) their names; in the seventh, 
Eve became his mate; in the eighth, 
they ascended to bed as two and 
descended as four; in the ninth, he was 
commanded not to eat of the tree; in 
the tenth, he sinned; in the eleventh, 
he was tried; and in the twelveth, he 
was expelled (from Eden) and departed, 
for it is written, Man abideth no t in 
honour (Ps. 49,13). " (Sanh. 242) 
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"R. Ammi said : (Adam was) behind (last) OYi) 
in the work of the creation and before 
(the others) for retribution. One may well 
concede that he was 'behind in the work of 
creation 1 ; since he was not created before 
the Sabbath eve..." r Br. 123- cf. also 
Ber. 381. 



"Our Rabbis taught : Adam was created (last (\y 0 ) 



of all beings) on the eve of Sabbath." 
TB, Sanh. 240. 
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M R. Oshaiah said in Rab's name : Adam's trunk came from 
Babylon, his hea d from Erez Yisrael (ur) , his limbs 
from other lands, and his private parts, according to R. 
Aha, from Akra di Agura. " MAC) (Sanh. 241) 



"His 
from 
Sanh. 



head, the most exalted part of his body, comes 
: Eretz Yisrael the most exalted of all lands." 
241, footnote (10). 



"A town near Pumbeditha (Obermeyer, op. 
n.3), notorious on account of the loose 
its inhabitants, v. Guisberg, Legends V. 

Sanh. 241-242. footnote Ml 



cit. 237, 
morals of 
15." 




The Jewish Bicvcloped ia. 
in Babylon. 



Pumbeditha 



Article on Academies 




La g^ographie du Talmud, p. 368 : "... nous signale- 
rons des endroits probablement sans importance, que 
le Talmud place encore dans la Babylonie proprement 
dite. Une identification en serait impossible a 
cause de la connaissance imparfaite de la topographie 
actuelle de ce pays. 

"Un messager royal ayant poursuivi Rabba bar Nahmani , se 
rendit de Pome-Beditha a Akra, de la a Ag/«a, d'Agama a 
Schelm, de ce dernier lieu a Cerifa, de Cerifa k En- 
Damim, de ce point il retourna a Pome-Beditha. Ces loca- 
iites doivent, par consequent, se trouver dans les en- 
virons de Pome-Beditha. II n'y a qu'Agytoa qu • on rencon- 

*f? d f??, d a "*f es P^sages du Talmud, sous la denomina- 
tion d'Akra d'Agyijna; c f 

Ahba. Nous avons dit qu'Akra signifie f orteresse. " " ~ 

Qantarut al-Kufa) ?« illL'^ - JZZ&S ?? e 55 2fig f _ Iai-Qan3^ir ) 



' t" /h« me ulwoi x,ne Bridges, 
ira; 28 miles north of kul'ah. it probably lay adjacent 

mouth Mi^-S^! th ? He £ rew P^edita (Arabic 
mouth of the Badfit Canal)..." 
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"R. Meir said : It means 
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cubits, twice the height of Adam." 
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"According to tradition, Adam's hei* 
hundred cubits". TB Sanh. 678, fool 



\ ♦ A 




"R. Meir said : It means (witb a height of) two hundred 
cubits, twice the height of Adam." 
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"According to tradition, Adam's height was one 
hundred cubits". TB Sanh. 678, footnote (5). 
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be 



man 



ministering angels 



make a man in our image 



wered : Sovereign 



of the Univer se, w hat_wlll be his deeds ? - Such and such 
will be his deeds, He replied. Thereupon they exclaimed : 
Sovereign of the Universe, What is man that thou art 



man 



him? (Ps - 8 '5). Thereupon He stretched out His little 



among 



same 



ompany 



said to Him : Sovereign of the Universe, what did it 
avail the former (angels) that they spoke to Thee (as 
they did) ? the whole world is Thine, and whatsoever that 
Thou wishest to do therein, do it. When He came to the 
men of the Age of the flood and of the division (of 
tongues) whose deeds were corrupt, they said to Him : 
Lord of the Universe, did not the first (company of 
angels) speak aright ? Even to old age I am the same, 
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"God created two inclinations, one good and the 
other evil (...) God created two countenances in 
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TB, Ber. 381. 
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"R. Meir holds that the tree of which Adam ate was the 
vine (...) R. Nehemiah says it was the fig tree (...) 
R. Judah says it was wheat (...) " IHY) 



j 5ti i i^i ^ lit >^J' ( f jT = ) £L V " o< 



M R. Hisola said in R. 'Ukba's name, and others state, 



said 



blessed be He, said unto Noah : 'Noah, shouldst thou 
not have taken a warning from Adam, whose transgression 
was caused by wine?' This agrees with the view that the 
(forbidden) tree from which Adam ate was a jriMj for 
nothing else but wine brings woe to man." 



Bek. 49; Sanh. 478: UJ ^ ..TB, Ber. 248-249 ( 11 Y) 

TB, Sanh. 478. (Ml) 



ju, ( J U- f ti </J« JU^M ^ 



(r 




V : Jli 






u aJiJi **V : r jT t J 1 " 6 



Cr- 



ud- 



er 



J_*ii I. j> 



I 






^ lit, • 






J5T : Jli »& Ui a '%fc5J1 * ^ : J15 ? 4fi 




I u l i>l< i ^ : JU t JST JU 0 i* LB 







j - 



: *] Jli ? ^Jlj I J* L : Jti, f ■5LJ , *B 

^ 4^ i * jsL- 0 1 <u o' l1 * jOi sSiJi * $ 




jt-k^JI aJJj : JIB * pMI Jv^r «J* ^ j K^i 




» fJ T L : Jlij 4 J— J I ^ JU-J, cbJ' o- ' u ^ 



^ J, 4 '4 J* 4. . ^ V 



J-Ji J* Jh *Z*u arm tUT U^Ui> r 1 ^ 



♦ 




i «jn j*i oA ^ u gkV* 



"Ben Zoma used to say : What labours Adam had to 
carry out before he obtained bread to eat ! He 
ploughed, he sowed, he reaped, he bound (the 
sheaves), he threshed and winn.owed and selected 
the ears, he ground (them), and sifted (the 



and 



he ate. . . 11 (t • ') 
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"R. Judah said, The ox which Adam the first (man) 
sacrificed had one horn in its forehead..." < T #r ) 




Hul. 329 
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TB, Shab. 124 
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: 




"in the eighth (hour), they (= Adam a« d ^ ) ascended 
to bed as two and descended as four." 




"I.e. Cain and his twin sister were born. (...) Abel 
and his other twin sister were born after they (Adam 
and Eve) sinned. " < T ' 




"It was taught : R. Nathan stated : Beth Shammai 
ruled : Two males and two females; and Beth Hillel 



TB, Sanh. 242 (T '») 




ruled : A male and a female. Said R. Huna : What 
ia the reason which R. Nathan assigns for the 



opinion of Beth Shammai 



Because it is written, 



And again she bor e his brother Abel (Gen. 4,2) 
(which implies : ) Abel and his sister; Cain 
and his sister. And it is also written, For God 
hath appointed me another seed instead of Abel; 
for Gain stew him (Gen. 4, 25)." ' Y 
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